AR-15 FRONT SLING LOOP - FRONT SLING LOOP FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Front Sling Loop for Mil-Spec AR-15s.

Attributes

Name: FRONT SLING LOOP FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045057

Mfr. No.: FSBSLINGLOOP

Finish: Black

Make: AR-15

Material: Steel

¢ Delivery weight: 0.011kg

¢ Shipping height: 6mm

¢ Shipping width: 25mm

¢ Shipping length: 44mm

e UPC: 785939517941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den AR15 FRONT SLING
LOOP

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den AR15 FRONT SLING LOOP von Sons of Liberty Gun Works entschieden haben.
Dieser Riemenbugel ist speziell fir MilSpec AR15s entwickelt und bietet eine sichere und zuverlassige Lésung
far Ihre Tragebedurfnisse. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass der Riemenbtigel nur fur die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Halten Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den Behdérden.

Informieren Sie sich Gber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie den Riemenbligel nur mit kompatiblen AR15 Modellen.

Achten Sie darauf, dass der Riemenblgel sicher und fest installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie UbermaRBigen Druck oder Zug auf den Riemenbdgel, um Beschadigungen zu verhindern.
Verwenden Sie keine zusatzlichen Anbaugerate, die nicht fir den Riemenblgel geeignet sind.

Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

¢ Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihr AR15 entladen ist.

Lokalisieren Sie die Montagepunkte fir den Sling Loop an lhrem AR15.
Befestigen Sie den Sling Loop sicher an den Montagepunkten.

Uberpriifen Sie, ob der Sling Loop fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

PN E

e Benutzung:

1. Befestigen Sie den Riemen an dem Sling Loop.
2. Stellen Sie sicher, dass der Riemen richtig eingestellt ist und nicht verrutschen kann.
3. Verwenden Sie den Sling Loop nur in der vorgesehenen Weise, um die Sicherheit zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Metall.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu

vermeiden.
e Wenn Sie sich nicht sicher sind, wie Sie das Produkt entsorgen sollen, wenden Sie sich an lhre értliche

Abfallentsorgungsstelle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Unterstltzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller. Alle Produkte



mussen eine EUbasierte Kontaktstelle fiir Sicherheitsanfragen haben.



Safety Instruction Guide for AR15 Front Sling
Loop

Introduction

Thank you for choosing the Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop for your AR15. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product. This guide is designed to comply with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and provides essential information on product safety,
installation, usage, and disposal.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is compatible with your specific AR15 model.

¢ Always inspect the sling loop for any signs of damage or wear before use.

Use the sling loop only for its intended purpose: to secure a sling to your firearm.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the sling loop with MilSpec AR15 firearms to ensure compatibility and safety.

Do not exceed the recommended load limits for the sling loop; excessive weight can lead to failure.
Avoid using the sling loop in extreme conditions (e.g., high temperatures, heavy moisture) that may
compromise its integrity.

Regularly check the attachment points for any signs of loosening or damage.

Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling loop.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.

Identify the appropriate attachment point on your AR15.

Align the sling loop with the attachment point.

Secure the sling loop using the provided hardware, ensuring it is tightened to prevent movement.
Doublecheck the installation to confirm the sling loop is firmly attached.

[¢]
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2. Usage:

o Attach your sling to the sling loop by following the manufacturer's instructions for your specific
sling type.

o Adjust the sling to your desired length for comfortable carrying.

o Regularly inspect the connection between the sling and the sling loop during use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the sling loop in accordance with local regulations regarding metal products.

e If the product is damaged or no longer needed, consider recycling it to minimize environmental impact.

¢ Do not dispose of the sling loop in regular household waste if local regulations require special disposal
methods.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have the product details and any relevant information ready for a more
efficient response.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe use of your AR15 Front Sling Loop. Thank
you for your attention to safety and compliance.



Manuel de Sécurité pour la Boucle de Sangle
Avant AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la Boucle de Sangle Avant de Sons of Liberty Gun Works pour votre AR15. Ce produit est

congu pour améliorer la sécurité et la fonctionnalité de votre arme. Il est important de suivre attentivement les
instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience slre et efficace.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des armes a feu compatibles, spécifiguement les
AR15 MilSpec.

Vérifie régulierement I'état de la boucle de sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais I'arme chargée lorsque tu installes ou manipules la boucle de sangle.

Sois conscient des réglementations locales concernant I'utilisation et le stockage des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

N'utilise pas la boucle de sangle si elle présente des fissures, des déformations ou tout autre dommage
visible.

Evite d'utiliser la boucle de sangle avec des sangles qui ne sont pas concues pour une utilisation avec des
armes a feu.

Garde la boucle de sangle hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de la manipulation d'armes a feu.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de la Boucle de Sangle :

o Assuretoi que I'AR15 est déchargé.

Localise les points d'attache de la sangle sur I'AR15.

Insére la boucle de sangle dans le point d'attache correspondant.
Vérifie que la boucle est bien fixée et sécurisée.
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2. Utilisation de la Boucle de Sangle :

o Attache la sangle a la boucle de sangle.
o Ajuste la longueur de la sangle pour un confort optimal.
o Vérifie régulierement que la sangle est bien fixée a la boucle et a I'AR15 avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sila boucle de sangle est endommagée ou ne répond plus a tes besoins, metsla au rebut de maniere
responsable.

e Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en acier.

¢ Ne jette pas le produit dans des poubelles non sécurisées pour éviter tout risque pour I'environnement ou
la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter un point de



contact basé dans I'UE. Les informations de contact peuvent étre trouvées sur I'emballage du produit ou sur le
site web du fabricant.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation slre et efficace de la Boucle de Sangle
Avant AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue lors de la
manipulation d'armes a feu. Pour toute information supplémentaire, consulte les ressources disponibles et reste
informé des mises a jour de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per I'Utilizzo del Front
Sling Loop AR15 Sons of Liberty Gun Works

Introduzione

Grazie per aver scelto il Front Sling Loop AR15 di Sons of Liberty Gun Works. Questo prodotto & progettato per
garantire la massima funzionalita e sicurezza durante I'uso. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.

Controllare il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami e prodotti
non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il Front Sling Loop se presenta segni di danno o usura.

¢ Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.

Non sovraccaricare il sling loop oltre le specifiche raccomandate.

Utilizzare solo accessori compatibili con I'AR15 per garantire la sicurezza.

Durante I'uso, mantenere il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche corrosive.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Front Sling Loop:

o Rimuovere eventuali accessori o parti esistenti che potrebbero ostacolare l'installazione.
Posizionare il Front Sling Loop nel punto desiderato sull'AR15.

o Assicurarsi che il loop sia allineato correttamente e fissato saldamente.

Utilizzare gli strumenti appropriati per serrare i bulloni o le viti, seqguendo le specifiche del
produttore.

[¢]
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2. Utilizzo del Front Sling Loop:

o Dopo l'installazione, testare il loop per assicurarsi che sia fissato in modo sicuro.

o Collegate il vostro sling al loop, assicurandovi che sia ben fissato.

o Durante I'uso, mantenere una presa sicura sul fucile e controllare frequentemente la stabilita del
sling.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli se applicabile.
¢ Per qualsiasi domanda sullo smaltimento, contattare le autorita locali competenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o supporto, consultare il sito web ufficiale di Sons of Liberty Gun Works o contattare il



rivenditore presso il quale & stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del
prodotto e dettagli sull'acquisto.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR) per garantire la massima protezione e sicurezza degli utenti. Seguire queste linee guida
contribuira a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del vostro Front Sling Loop AR15.



Bruksanvisning for AR15 Front Sling Loop

Introduksjon

Takk for at du har valgt AR15 Front Sling Loop fra Sons of Liberty Gun Works. Dette produktet er designet for a
gi sikker og palitelig bruk pa MilSpec AR15 vapen. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye far bruk for a
sikre trygghet og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Fglg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.

Kontroller produktet for skader fgr bruk. Hvis du oppdager skader, ikke bruk produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Bruk alltid passende verneutstyr nar du handterer vapen.

Rapportere eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk

Bruk kun AR15 Front Sling Loop med kompatible vapen.

Kontroller at sling loop er korrekt festet fgr bruk for @ unnga ulykker.

Unnga a bruke sling loop med overbelastning som kan fare til brudd.

Ikke bruk sling loop hvis det er synlige tegn pa slitasje eller skade.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker sling loop for @ unnga skader pa deg selv eller
andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er sikkert og ikke ladd fgr du begynner installasjonen.
o Ha ngdvendige verktgy tilgjengelig, inkludert en passende skrutrekker.

2. Installasjon:

o Finn festepunktene pa vapenet der sling loop skal installeres.

o Fest sling loop ved a skru den inn i festepunktene. Sgrg for at den er strammet godt, men unnga a
overstramme.

o Kontroller at sling loop sitter sikkert og ikke beveger seg.

3. Bruk:

o Nar sling loop er installert, kan du feste slinget i sling loop.
o Juster slinget etter behov for 3 sikre komfort og stabilitet under bruk.

Avfallsinstruksjoner
o Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes pa en ansvarlig mate.

e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering for metallprodukter.
e Unnga a kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer angdende AR15 Front Sling Loop, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjapt.



Vennligst veer oppmerksom pa at disse sikkerhetsretningslinjene er utarbeidet i samsvar med EU General
Product Safety Regulation (GPSR) for a sikre trygg bruk av produktet. Din sikkerhet er var prioritet.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikow
Uchwytu do Pasa AR15

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu do pasa AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczehstwa uzytkownikéw i prawidtowego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wskazéwkami i instrukcjami, aby zapewni¢ bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, upewnij sie, ze jest on kompatybilny z Twoim karabinem AR15.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych uzytkowania broni palnej.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i innych akcesoriéw w celu wykrycia ewentualnych uszkodzen.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Uzywaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Nie przeciagzaj uchwytu, aby unikna¢ uszkodzen.

¢ Nie uzywaj uchwytu w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptynac¢ na jego integralnos¢ (np. skrajne
temperatury, wilgo¢).

Zawsze upewnij sie, ze karabin jest roztadowany przed instalacjg lub demontazem uchwytu.

Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas montazu, aby unikngé obrazen.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Montaz Uchwytu:

o Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany.

Zlokalizuj odpowiednie miejsce na karabin do zamontowania uchwytu.

Uzyj dostarczonych srub i narzedzi, aby zamocowad uchwyt w odpowiednim miejscu.
Sprawdz, czy uchwyt jest stabilny i dobrze przymocowany przed uzyciem.
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2. Uzytkowanie Uchwytu:

o Uzywaj uchwytu do mocowania pasa, aby zwiekszy¢ komfort noszenia karabinu.
o Upewnij sie, ze pas jest prawidtowo zamocowany do uchwytu, aby zapobiec przypadkowemu
uwolnieniu.

3. Zdejmowanie Uchwytu:

o Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany.
o Odkrec sruby mocujace i delikatnie zdejmij uchwyt z karabinu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Uchwyt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub nieuzywany.

o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw w celu uzyskania informacji na
temat wiasciwego sposobu utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z
producentem. Informacje kontaktowe znajdziesz na stronie internetowej producenta lub w dokumentacji
dotgczonej do produktu.

Zgtaszanie Produktow Niezgodnych z Bezpieczenstwem

* Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty zwigzane z bezpieczenstwem, zgtos to
odpowiednim organom.

¢ Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze.



AR15 FRONT SLING LOOP KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AR15 FRONT SLING LOOP tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje on laadittu varmistaaksemme, etta
kaytat tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu Sons of Liberty Gun Works yhtién toimesta ja se
on suunniteltu erityisesti AR15 aseille. Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti, etta tuote on ehja eika siina ole nakyvia vaurioita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epailet sen turvallisuutta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saant6ja, jotka koskevat aseiden kayttda ja lisavarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Valtd voimakasta iskua tai kolhua tuotteelle, silla se voi heikentda sen rakennetta.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttéa.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
o Kiinnita etu kantohihna silmukka AR15:n etuosaan valmistajan ohjeiden mukaan.
o Tarkista, ettd silmukka on tiukasti kiinnitetty ja etta se ei liikahda.

2. Kaytto

o Kiinnitd kantohihna silmukkaan ja varmista, etta se on turvallisesti paikallaan.
o Testaa hihnan kestavyys ennen varsinaista kayttéa.
o Varmista, etta hihna ei estd aseen kayttda tai liikkkumista.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittda ymparistdystavallisesti.
e Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
« Ald havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, vaan kayta siihen tarkoitettuja kierratys tai kerayspisteita.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai myyjaan. Varmista,
ettd sinulla on kaikki tarvittavat tiedot kaytettavissasi.

Huom: Tama tuote on suunniteltu aikuisille, eika sita tule kayttaa alle 18vuotiaiden toimesta ilman aikuisen
valvontaa.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Front Sling Loop

Introduktion

Tack for att du valt Sons of Liberty Gun Works Front Sling Loop for din AR15. Denna produkt ar utformad for att
ge en saker och palitlig fastpunkt for din slinga. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen |as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner for att minimera risker.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte produkten om den ar skadad.
e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella dterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast produkten med kompatibla AR15modeller.

Kontrollera att slingloopen ar korrekt installerad innan anvandning.

Undvik att dverbelasta slingloopen; fdlj tillverkarens rekommendationer for viktkapacitet.
Anvand inte produkten fér nagot annat syfte an vad den ar avsedd for.

Var medveten om att felaktig anvandning kan leda till skador eller olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelse: Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga innan installationen pabarjas.
2. Montering:

o Ta bort eventuell tidigare slingmontering om det behdvs.

o Fast slingloopen pa den avsedda platsen pa AR15:an.

o Anvand skruvarna som medféljer for att sakra slingloopen ordentligt.
3. Kontroll: Kontrollera att slingloopen sitter fast och inte rér sig innan anvandning.

Anvandning

e Fast slingan i slingloopen och justera langden efter behov.
¢ Kontrollera att slingan ar sakert fast innan du boérjar anvanda vapnet.
* Vid avfyrning, se till att ingen del av kroppen eller andra féremal &r i vagen for vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Slang inte produkten i vanligt avfall. F6lj lokala riktlinjer for avfallshantering for metallprodukter.
e Om produkten ar skadad och inte Iangre kan anvandas, se till att den hanteras pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller dterférsaljaren dar
produkten kdptes. Se till att ha produktens detaljer till hands fér snabbare hjalp.



Navod k bezpecnému pouziti: Pfredni smycka na
sling AR15 od Sons of Liberty Gun Works

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili predni smycku na sling AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Tento produkt byl
navrzen tak, aby splfioval vysoké standardy kvality a bezpecCnosti. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte
tento navod, ktery obsahuje dllezité informace o bezpecnosti, instalaci a pouZivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu se ujistéte, Ze je spravné nainstalovan a zajistén.

Nikdy nepouzivejte produkt, pokud vykazuje zndmky poskozeni nebo opotrebeni.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouziti a vlastnictvi zbrani.
V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je smycka spravné upevnéna a zda neni poskozena.

o Ujistéte se, ze je zbran v bezpedném stavu (napr. bez naboje) pfi instalaci a manipulaci se smyckou.

¢ Nikdy nezapomerite, ze smycka je urCena pouze pro pouziti s AR15 a nesmi byt pouZita s jinymi typy
zbrani.

o Nepouzivejte smycku pro jiné Gcely, nez je zamysleno.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrfebné nastroje a Ze pracujete na stabilnim povrchu.
o Zkontrolujte, zda je zbran v bezpe¢ném stavu.

2. Instalace smycky

o Umistéte smycku na predni ¢ast zbrané podle pokynt vyrobce.

o Ujistéte se, ze je smycka pevné zajisténa a ze je spravné orientovana.

o DUkladné zkontrolujte, zda je smycka bezpecné pripevnéna pred pouzitim zbrané.
3. Pouziti smycky

o Pfi pouzivani zkontrolujte, zda je smycka spravné umisténa a zda nebrani pohybu zbrané.
o Pri noSeni zbrané se ujistéte, Ze smycka je dostatecné pevna a Ze zbraf je bezpelné zajisténa.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech.

¢ Pokud je produkt poskozeny nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho zplsobem, ktery nezplsobi Gjmu
Zivotnimu prostredi.

¢ V pripadé potreby se obratte na mistni Grady pro dalsi pokyny k likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. VSechny produkty musi mit EU kontaktni misto pro bezpecnostni dotazy.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto pokynd a za vasi odpovédnost pri pouzivani naseho produktu. Bezpecnost
je na prvnim misté!
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